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SECTION II
ACUTE VECTORS OF GENERAL AND CONTRASTIVE LINGUISTICS
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MAIN MANIPULATIVE TECHNOLOGIES AND PECULIARITIES
OF THEIR USE (ON THE EXAMPLE OF THE MILITARY POLITICAL
DISCOURSE)

Some peculiarities of the use of manipulative influence in the process of
maturing and the flow of a political conflict have been analysed in the article. The
main attention is focused on the peculiarities of manipulative influence at the pre-
conflict stage on the example of the modern military political discourse.

Political manipulating is considered as one of the main factors causing the on-
set of a political conflict and its generation. The author defines manipulative
technologies as certain methods and techniques of latent management of political
consciousness and people’s behaviour aimed at making them act (or not to act)
against their own interests. A wide use of these means may lead to serious political
conflicts: the pre-conflict stage transfers into the stage of conflict generation.
A choice of adequate political strategies and tactics, including verbal and non-verbal
means, is a key tool facilitating conflict solution.

At the linguistic level, the manipulation over public opinion is represented by
the means, as follows: nomination of participants and actions of parties; the use of

the vocabulary with negative / positive / neutral connotation, euphemisms,
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euphemistic substitutions, language implications; implementation of precedent texts
(or case texts).

Military conflicts are recognized as catalyzers of linguistic manifestation of
different stereotypes and prejudices which exist in the mass consciousness.

Key words: political manipulation, manipulative technologies, political

conflict, military conflict, political discourse.
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LINGUISTIC PECULIARITIES OF ACADEMIC LETTERS IN THE
FRAMEWORK OF INTERNATIONAL COLLABORATION (ON THE
MATERIAL OF UKRAINIAN, ENGLISH AND CHINESE ACADEMIC

LETTERS)

The article is devoted to the study of linguistic peculiarities of Ukrainian,
English and Chinese academic letters in the framework of international
collaboration. The classification of the official academic letters has been
represented; some examples of phrases alongside with sentences widely used in
Ukrainian, English and Chinese academic letters have been given. The composition
and style markers of the designated letters have been specified;

Key words: official academic letters, Ukrainian, English, Chinese,

international collaboration, academic correspondence.
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